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Pabouas nporpamMma

obcyscoena u ymeepicoeHa Ha 3aceaHuu Kadeapbl aHTTTUHCKOTro s3bIKa  (mpoTokoa Ne 5
o1 29.01.2024 r.);

obcysxcoena u ymeepiicoena Ha 3acedaHnu Kadeapsl POMAHO-TEPMAHCKUX S3BIKOB
(mpotokos Ne 6 ot 15.02.2024 1.);

0006pena cOBETOM (aKyJabTeTa MEXKIYHAPOAHBIX OTHOHIEHUH (mporokon Ne 8 ot
22.02.2024 1.);

ymeepoicoena B coctaBe OCHOBHOM NPOoecCHOHATBHONH 00pa30BaTeIbHON POTrPaMMBbI 10

HarmpaBiaeHuto moarotoBku 45.03.02 «JluarBuctukay, mpodwmib: «Teopus W mpakTUKa
MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHHMKAIIMK», TOJ Hadana moArotoBku 2024 (peireHne yd4eHOro coBeTa OT
28.03.2024, npotokon Ne 8).

CocraBurenu:
JOIICHT KadeIphl aHTIIUICKOTO sSI3bIKa, K.IL.H. Jo1eHT /xepanosa H.b.
JIOLIEHT KadeIpbl pOMaHO-T€PMAHCKUX S3bIKOB, K.(.H. qoueHT JloBsuHukoBa B.B.

npodeccop kKaheapsl pOMaHO-TEPMAHCKUX S3BIKOB, K.(.H. mouenT Kynues P. K.



1. CTpykTypa n 0011asi TpPy10eMKOCTb JHCIUIIHHBI

OO6m1ast TpyI0EMKOCTh TUCIUIUIMHBI COCTaBIsIeT 4 3.€. (144 4.).

(dhopMma o0ydeHHS
Kypce 2
Cemectp 3/4
Jlexumn -
IpakTH4ecKue 3aHATHSL 36/32
JlabopaTopHbIe 3aHATHS -
KoncynpTanuun
HToro ayAuTOpHBIX 3aHATHI 36/32
CamocrosTensHas paboTta 36/40
Kypcosas pabora -
3ager +/+
OK3aMeH -
O611ee KOJTUYECTBO YaCOB 144 yac.

2. Henu u3yvyeHus: AUCHUILINHBI

[enp u3ydeHUs TUCHIUTUIMHBI SBIIICTCS (GOPMHUPOBAHUE WHOSI3BIYHOW KOMMYHHUKATUBHON
KOMIIETEHIIMH IO BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY (HEMELKUH S3bIK), UMEIOIIEeH HHTETPATUBHBIH
XapakTep W BKJIKOYAKOIIEH JIMHTBUCTUYECKYHO, JHCKYPCUBHYIO, KOMIICHCATOPHYIO U
pohecCHOHATBEHYIO KOMITETEHIIUH.

B mporecce oOyueHusi CTyI€HTBHI aKTUBHO OBJAJIEBAIOT HOPMATHBHOW TPaMMAaTHUKOM
HEMEIIKOTO SI3bIKa, OXBATBHIBAIOIICH BCE YAaCTH peud U MX (YHKIHMOHHUPOBAHUE; HABBIKAMH
MOHUMAHHUA U aHallM3a TPAMMATHYECKUX (POPM M KOHCTPYKIIMH B TEKCT€ U Pa3BUTUEM YMEHHI
MpaBUJIBHO MEPEBOJUTh MX HA PYCCKUHM s3bIK. B pe3ynprare OBiajeHUs AUCUUIUIMHOW Yy
CTYJICHTOB-0aKaaBpoB (POPMHUPYIOTCS YMEHUS MPABUIHLHO TOHUMATh PEUYb HA CIIYX; IEPEBOTUTH
TEKCTBI C OJTHOTO S3bIKa HAa JAPYroi, TPAMOTHO BBIPa)KaTh CBOM MBICITU Ha (HPAHITY3CKOM SI3BIKE,
KaK B YCTHOM, TaK ¥ B IIMCBMEHHOU (opme.

3. Mecto qucuumiunsl B ctpykrype OITIOII:

Hucuuruna «lIpakTudeckuil Kypc rpaMMaTHKU BTOPOIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
OoTHOCUTCH K aucuuiuinHaM brok 1. ucuunnuns! (Moaynn) . Yacts, popmupyemas
y4aCTHHKaMHu o0pa3oBaTenbHbIX oTHOIIEHuH . b1.B.05.

JUis yCHelmHOro OCBOEHMS JAUCHUIUIMHBI CTYJIEHTY HEOOXOIMMbI 3HAaHUS, YMEHU,
HaBBIKH, NTOJTY4€HHbIE 00Y4aIOIIUMHUCS B pe3yJIbTaTe OCBOCHUS JUCIMIUIMH: MPAKTUYECKHUH KypC
BTOPOI'0 MHOCTPAHHOTI'O S3bIKa ( aHATMUTUYECKOE YTEHHUE).

3HaHMsI, yMEHHS U HaBBIKU, (POpMUPYEMBbIE TaHHOW y4eOHOU TUCHUIUIMHON HEOOXOUMBI
JUISL M3YYEHUS TMOCIENYIOMNX IUCHUILINH: «DYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHHUKATUBHAs I'PaMMaTHKa
BTOPOT'0 MHOCTPAHHOTO S3bIKay, «IIpakTrueckuii Kypc 2 HHOCTPAHHOTO SI3bIKaY.

4. TpeOoBaHuUs K pe3yJibTATAM OCBOEHHSI JUCHUNIMHBI

B pe3ynbraTte OCBOEHUS AUCHUILIIMHBI OOYUYAIONIUICS JAOHKEH 00JaJaTh CIeIYIONIMMU
KOMITETCHIMSAMU (pe3yIbTaTaMi OCBOSHUSI 00pa30BaTeIbHON MTPOTPaMMBI):

YK-4 CriocobeH ocyniecTBIATh J1I0BYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM M TMCbMEHHOM (popMax Ha
rocyIapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaninu 1 ”HOCTPaHHOM(BIX ) S3bIKE(aX).



IIK — 2 CiocoOeH BBICTYTIAaTh B POJIM TOCPEIHUKA MEXTY MPEICTABUTEISIMHA CBOCH 1 MHOSI3bIYHOM
KYyJBTYpHI B 00111eH 1 TpodeccrnonanbHol chepax oOIIeHMS.

B3auMoCBs3b TJIAaHUPYEMBIX PE3yJIbTATOB OOYYECHHS IO IUCHUILIUHE ¢ (HOPMHUPYEMBIMU
komnerennuamu OITOIT:

IlnannpyemMsble pe3y/ibTaThl 00y4eHHsI, COOTBETCTBYIOLIUE
Komnerenuun
¢popmupyembim komnerenuam OIOIT
Kox u ¢popmysimpoBka 3HaTh: Ymernb Baaners:
VYK-4 Cnocoben YK-4.1: Beioupaer | YK-4.2: Ucnonesyer | YK-4.4:
OCYIIIECTBJIATH JICJIOBYIO | Ha FOCYAapCTBEHHOM | HH(OpPMaIMOHHO- JleMoHCTpUpYyET
KOMMYHUKAITUIO B Y UHOCTPAHHOM (- KOMMYHHUKAIIMOHHBIE | MHTErPATHBHBIE
YCTHOW U MUCbMEHHOMN bIX) SA3BIKAX TCXHOJIOTHH IIpU YMEHUS
dopmax Ha KOMMYHUKATHBHO MIOUCKE HEOOXOIUMOH | permosp30BaTh
rOCYJIapCTBEHHOM s13bike | MPHUEMIIEMBIC CTHIIb uH(bopmanuu B TUATIOTHUECKOE
Poccuiickoit denepamun | ACTOBOrO oOmieHusi, | Mpolecce pemeHus obILICHHE s
U MHOCTPAaHHOM(BIX ) BepOabHbIe CTaHAapTHBIX COTPY/IHMYECTBA B
a3biKe(ax) HeBepOasbHbIE KOMMYHHKATHBHBIX AKAICMIYECKOM
cpencTsa 3a1a4d Ha KOMMYHHKAIHH
B3aUMO/ICHCTBUS C rOCYJIapCTBEHHOM U OBIEHTS:
HapTHEPAMH. MHOCTPAHHOM (-bIX) ) BHIMATCILHO
SI3BIKAX.
CiIymiasi ¥ TBITasICh
VK-4.3: Bener MOHATh CYTh HJIEU
JIEIIOBYIO TIEPETINCKY, APYTHX, JIaKe cCln
VUHTEIRAS OHM MPOTHBOpPEUAT
0COBCHHOCTH COOCTBEHHBIM
CTHJIUCTUKU BO33PCHUAM,
OhHIHMATBHBIX 1 } yBaKasz
HeO(UIIHATBHBIX BBICKA3bIBAHUS
TceM, JIPYTUX KakK B IJIaHE
COIIMOKYJIbTYpPHBIC COACPKaHUA, TaK H
pasnuuus B popmaTe | B IUIAHE HOPMBI;
KOPPECIIOHICHIINY Ha | - KPUTHUKYS
rOCyJIapCTBEHHOM U apryMEHTHUPOBAHO
MHOCTPAHHOM (-bIX) Y KOHCTPYKTUBHO,
SI3BIKAX. HE 3aJieBasi YyBCTB
IPYTUX; alanTHPys
peyb U SI3BIK
KECTOB K
CUTYaIHsIM
B3aUMO/ICHCTBUSI.
YK-4.5:
JeMoncTpupyet
YMEHUE BBITIOHATH
nepeBo.t
MpoQeCCUOHATBHBIX
TEKCTOB C
MHOCTPAHHOTO (-bIX)
Ha




rOCYJIapCTBEHHBIN
SI3BIK ¥ 00paTHO.

ITK-2 Cnocoben
BBICTYIIATh B POJIIU
MTOCPEIHUKA MEXKTY
MPEJCTaBUTEIISIMU CBOCH
Y MHOS3BIYHOU KYJIbTYPbI
B 001IEN 1
npodeccnoHaTbEHOMI
chepax oOIICHMS.

K-2.1
Ananuzupyer
0COOEHHOCTH
KOMMYHHKATHBHOTO
MOBEJICHHUS
MpeCTaBUTENEN
pa3HBIX KyJIbTYp B
pa3INuHBIX cdepax
001IeCTBEHHOM
KHU3HH.

nK-2.2
VcranapauBaeT
MPUYUHBI
KOMMYHHUKATHBHBIX
MOMEX TpU OOIICHUH
C TIPEJICTaBUTEIISIMHU
HHOSI3BIYHON
KYJIBTYPBI.

IIK-2.3 Haxomur
CIIOCOOBI
PEOI0JICHHS
KOMMYHHKATHBHBIX
[IOMEX U
MEXKYJIBTYPHBIX
CTEPEOTHIIOB.

IIK-2.4 Cniocoben
npeoTBpalIaTh
KOH(JIMKTHI,
BO3HHKAIOIIUE B
nporecce
MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIINH,
UCTIONB3YS
MHTEPaKIIHOHABbHBI
€ MU KOHTEKCTHBIE
3HAHWUSL.

IIK-2.5
OpdexTuBHO
HCIIOJIb3YEeT
BepOaNbHBIN U
HeBepOaTbHBIN
KaHaJbl 15
aJeKBaTHOU
nepeaavn
nHPOPMAITUHU OT
aJipecaHTa K
azpecary.




5. Conepxxanue v y4eOHO-MeTOAUYECKAS] KAPTA QU CHUILINHbBI

AHTJVIMUCKHUUA A3BIK
Ne HaumeHoBaHue TeM (BONPOCOB), MU3y4aeMbIX 3ansaTus CamocTtosiTeqibHasi padoTa CTYAEeHTOB Jlurepar
. ®opMbl KOHTPOJIS
TEMBI 110 JaHHOU THCIHUILTHHE Ja | mnp. Conepxanue | Yacsl ypa
Bropoii kypc, 3 cemectp
Moods. The synthetic Moods. Subjunctive I. 4 PasBuTHE W 3aKpEIUICHHE  HABBIKOB JIEKCHKO- 4 Bompocet B pyGexnoit | [1], [2],
Moods: the use of Subjunctive | in simple and complex IpaAMMAaTHYECKOTO  aHaiu3a C [PUMEHEHHEM KOHTPOJIbHOM [31, [4]
sentences. 3HaHUN NPAKTUYECKON TPAaMMATUKHU.
Moods: Subjunctive . Subjunctive Il Present, Subjunctive Il 4 VYMeHue U pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM pevd u 4 Bompocet B py6exnou | [1], [2], [3],
Past pedepupoBanms Ha 6ase IPeaIoKEHHBIX KOHTPOJIBHO [4]
Moods: the use of Subjunctive Il in simple and complex OTpPBIBKOB Ha PYCCKOM SI3BIKE.
sentences
Moods: the analytic moods. The Suppositional Mood Present. 4 PasBuTHE W 3aKpEIUICHHE  HABBIKOB JIEKCHKO- 6 Bonpocet B pybexnoit | [1], [2], [3],
The Suppositional Mood Past. IpaAMMAaTHYEeCKOTO  aHajiu3a C [PUMEHEHHEM KOHTPOJIBHOM [4]
3HAHUN NPAKTUYECKON TPAMMATUKH.
Moods: the use of the Suppositional Mood in different types 4 PasBuTHe M 3aKpelyieHHE  HaBBIKOB JIEKCHKO- 4 Bompocet B py6exnou | [1], [2], [3],
of subordinate clause rpaMMaTHYeCKOr0 aHajiu3a C [PUMCHEHHEM KOHTPOJIBHO [4]
Moods: the use of Suppositional Mood in different types of 3HAHUI MPAKTUYECKOM TPaMMATHKH.
Subordinate clauses.
1-as periTuHTOBas paboTa 2
Moods: the use of Suppositional Mood in different types of 4 Pa3BuTHE U 3aKPEIUICHHE HABBIKOB JICKCHKO- 6 Bompocer B pyGexHoit | [1], [2],
Subordinate clauses. rpaMMaTHYEeCKOT0 aHaIn3a C IPUMEHEHHEM KOHTPOJIbHOM [3], [4]
Moods: the analytical moods. The Conditional Mood Present 3HAHWH MPAKTHYECKON rPaMMAaTHKH.
and Past
Moods: the use of the Conditional Mood in different types of 4 PasBuTHe U 3aKpeIUIEHHE HABBIKOB JIEKCHKO- 4 [11, [2]. [3].
subjunctive clauses rpaMMaTHYECKOTO aHaIN3a C IPUMEHEHHEM [4]
Moods: The Synthetic and the Analytic Moods. 3HAHHUH PAKTHYECKON rPAMMATHKH.
Moods: The Synthetic and the Analytic Moods 4 Pa3BuTure U 3aKperUieHHe HABBIKOB JIEKCHKO- 4 Bompocet B pybexno# | [1], [2], [3],
Moods: The Synthetic and the Analytic Moods rpaMMaTHYeCKOrO aHaIKu3a ¢ IPUMEHEHHEM KOHTPOJIbHOM [4]
3HAHMUI MPAKTHYECKON IPaMMAaTHKH.
Moods. Revision 4 Pa3BuTHE W 3aKpEIUIEHWE  HABBIKOB JIEKCHKO- 4 Bompocet B py6exnoit | [1], [2], [3],
rpaMMaTHYECKOTO aHamM3a C [PUMEHEHHEM KOHTPOJIbHOM [4]
3HaHMH NPaKTUYECKON rpaMMaTHKH.
0. 2-as1 peiiTuHroBasi pa6ora 2




Hroro B mepBomM cemecTpe 36 36
Modal verb must, have to 4 Y.A. Krutikov: ynp.1-5 ctp. 115-116 , ymp. 6-11, 4 Bompock! B py6exHOi [11, [21, [31,
crp. 117-118 KOHTPOJIbHOM [4]
Modal verb to be to, can 4 Y.A. Krutikov: ymp. 12-16, ctp. 120, ymp. 6 Bompocsr B pybesxHO# (1], [21, [3],
34,35 ctp. 127 KOHTPOJILHOI [4]
Modal verb may 4 ymp. 36,38 crp. 128, ymp. 42,43 ctp. 130, 4 Bonpocsl B py6ekHO#M (11, [2], [3],
Modal verb need ymp.20,21,23 ctp. 121-123 KOHTPOJIbHOH [4]
Modal verbs. Revision 2 Y.A. Krutikov: ynp.45 ctp. 131 6 Bomnpocsl B py6esxkHoit [11. [2], [3],
KOHTPOJIBHOM [4]
1-as peiiTunronasi paéora 2
Modal verbs should, ought 4 Y.A. Krutikov: ynp.30 ctp.125, ynp.32 ctp. 6 Bormpocs B pybexHo# [11. 2], [3],
126 KOHTPOJIbHOH [4]
Modal verb shall 4 Y.A. Krutikov: ymp. 50, 51 ctp. 133, ymp. 6 Bompoce! B pyoexHoi [11, [2]. [3],
Modal verb will 53,55 ctp. 134 KOHTPOIIBHOM [4]
Modal verb dare 4 Y.A. Krutikov: ymp. 56 c1p.136, ynp.Ha ctp. 4 Bompocsr B py6exHOH (1], [21, [3],
140 KOHTPOJIBHOM [4]
Revision 2 Revision , Y.A. Krutikov: ex.15 (115) 4 Bomnpocsl B pyOexHO# (11 [2] [3],
KOHTPOJIBHOI [4]
2-as1 peiiTuHroBasi pa6ora 2
HTroro 32 40
HEMEIKHH SI3BIK
3anaTus ‘ CamocTrosiTeibHasi padoTa CTYACHTOB DopMBI KOHTPOJIA




Ne HaumeHnoBanme TeM (BONPOCOB), H3y4aeMbIX JIutepar
. np. Conep:xanue Yacol
TEeMBbI 10 JaHHO! JMCIUIINHE ypa
Bropoii kypc, Tperuii cemecTp
1-2 | Drei Formen  der  Verben.  Ablautreihen. 4 1.ITepeBox ympakHEHWH C PYCCKOTO Ha 4 Bormpock! k [1], [2]
Morphologische Klassifikation der  Verben. HEMETIKHH SI3BIK U HA00OPOT, KakK B YCTHOM, pybexHOI
Zreitformen im Aktiv: Présens, Préteritum, Perfekt, TaK ¥ B MINCBMEHHOU (hopMe. KOHTPOJILHOI
Plusquamperfekt, Futurum 2. 3ayynBaHHME TIpaMMaTHYECKUX IPABUI
HaM3yCTh.
3. JIekcUKO-TpaMMaTHYECKHI aHaJM3
TIPEATI0KEHUH 1 TEKCTOB.
3-4 | Adjektiv, Steigerungsstufen der Adjektive. Deklination 4 1.IlepeBon ympaxkHEHMH C pyCCKOro Ha 4 Bompocsr k [1], [2]
der Adjektive im Singular und Plural. HEMELKH S3bIK 1 HA00OPOT, Kak B yCTHOI, py0esxkHO
TaKk U B MMCBMEHHOMH (opMme. KOHTPOJIBHOM
2. 3ayuynBaHHWE TIpaMMATHICCKUX IPABUI
Hau3ycCTh.
3. Jlexcuko-rpaMMaTHUECKUA aHanu3
TIPEATI0KEHUH 1 TEKCTOB.
5-6 Substantivierte Adjektive und Partizipien. Deklination 4 1.IlepeBox ympaKHEHHd C PYCCKOro Ha 4 Bormpocsr k [1], [2]
der substantivierten Adjektive und Partizipien. HEMEIKHIA SI3bIK ¥ HA00OPOT, KakK B YCTHOI, py6exHOIM
TaK U B MHCBMEHHOU (opMme. KOHTPOJIbHOI
2. 3ayuuBaHHE TpaMMAaTHUECKUX IPaBUII
Han3yCTh.
3. Jlexcuko-TpaMMaTHUECKHA aHam3
MIPEAJIOKEHUN U TEKCTOB.
7-8 | Bildung und Gebrauch der Partizipien | und II. 4 1.IlepeBos ympakHEHHH C pycCKOro Ha 4 Bompocsr k [1], [2]
Deklination der Partizipien HEMEIKHUH sI3bIK 1 HA00OPOT, Kak B YCTHOW, py0esxkHOI
TaKk U B MMCbMEHHOM opme. KOHTPOJIBHOM
2. 3ayuynBaHHWE TIpaMMAaTHYECKUX IPABUII
Hau3ycCTh.
3. Jlexcuko-rpaMmmaTHUECKU aHaIu3
TIPEATI0KEHUH 1 TEKCTOB.
9 1-ag pyOexHasi aTTecTanus 2 IMucemenHast pabora 2 [Tucemennas pabota [1], [2]
10-11 | Das erweiterte Attribut. 4 1.IlepeBox ympakHEHMH C pPYCCKOrO Ha 4 Bompock k [1], [2]
HEMEIKHH S3bIK U Ha000pOT, Kak B YCTHOM, pyOeKHOM

TaK U B TUCbMEHHOU (opMe.

KOHTPOJIBHOM




2. 3ayuMBaHHE TIPaMMATHYECKUX IIPABHII
Hau3yCTh.
3. Jlexcuko-rpaMmaTHyeCcKuit aHanu3
MPEUIOKESHHH 1 TEKCTOB.
12-13 | Konkurrenzformen des erweiterten Attributs und des 4 1.IlepeBon ynmpaKHEHWH ¢ PYCCKOro Ha 4 Bompocsr k [1], [2]
HEMELIKHUiT SI3bIK U HA000POT, KaK B YCTHOIA, pybexHOI
TaK U B IUCBMEHHOIT hopMe. KOHTPOJIBHOM
2. 3ay4yMBaHHEC TpPAMMATHYCCKUX MPaBHI
Hau3yCTh.
3. Jlexcuko-rpaMMaTHUECKUA aHanu3
NIPEAJIOKEHUI U TEKCTOB.
14-15 | Gerundium und seine Konkurrenzformen 4 1.IlepeBox ympaKHEHH C PYCCKOro Ha 4 Bormpocsr k [1], [2]
HEMELKHH S36IK 1 HA000POT, KaK B YCTHOM, pyOexHO#
TaK ¥ B IUCbMEHHOH (opme. KOHTPOJBHO
2. 3ayuMBaHHE TIPAaMMATHYECKUX IIPABHII
HaU3yCTb.
3. Jlexcuko-rpaMMaTHUECKHiA aHam3
TIPEJJI0KEHUN U TEKCTOB.
16-17 | Bildung und Gebrauch der Zahlwérter. Zahladverbien. 4 1.IlepeBon ympaxkHEHMHi C pyCCKOro Ha 4 Bompocsr k [1], [2]
Deklination der Zahlformen HEMELKH S3bIK 1 HA00OPOT, Kak B yCTHOI, py6exHOIM
TaKk U B MMCBMEHHOM (opMme. KOHTPOJIBHOM
2. 3ayuuBaHHE TpaMMAaTHUYECKUX IPaBUII
HaW3YCTh.
3. Jlexcuko-rpaMmmaTHUECKU aHaIu3
IPEJIOKESHHUH U TEKCTOB.
18 2-a pyOexHas aTTecTanus 2 IIncpmennas padboTa 2 [Tucemennas pabota [1], [2]
36 36
Bropoii kypc, 4YeTBepThIi ceMecTp
1-2 | Zeitformen des Vorgangspassivs 4 1.IlepeBox ynpaxHEHHH ¢ PycCKOTo Ha 4 Bompocer B py6exnoit | [1], [2], [3],

HEMEIKUH S3bIK ¥ Ha000pOT, KaK B YCTHOH,
TaK U B MMCBMEHHOH (opme.

2. 3ay4MBaHHE IrPaMMAaTHYECKUX PABHII
HaW3yCTh.

KOHTPOJIbHOU




3. JIekcuKO-TpaMMaTHIECKUN aHAJIH3
NIPEAJIOKEHUI U TEKCTOB.

34

Zeitformen des Zustandspassivs

1.IlepeBox ynpaskHEeHUI ¢ pyCCKOTO Ha
HEMEIKHH S3bIK U HA000pOT, KaK B YCTHOM,
TaK U B MMCBMEHHOMH (opMme.

2. 3ay4nBaHHE rpaMMaTU4YE€CKHUX IIPABUI
Hau3yCTh.

3. JIekcuKO-TpaMMaTHIECKUN aHAJIH3
NIPEAJIOKEHUN U TEKCTOB.

Bompocet B py0OexHOM
KOHTPOJIBHOM

(11, 21, 31,

5-6

Passivinfinitivpassiv. Das unpersonliche Passiv

1.IlepeBon ynpaxHEeHUI C pyCCKOro Ha
HEMEIIKHH S3bIK H HAa000POT, KakK B YCTHOH,
TaK U B MIICBMEHHOU (hopMe.

2. 3aydnBaHHNE TPAMMATHIECKHUX IIPABHI
Hau3ycCTh.

3. JIekcUKO-TpaMMaTUYECKUH aHAIIN3
TIPEJJI0KEHUN U TEKCTOB.

Bompocel B pyOexHOi
KOHTPOJIbHOM

(11, [21. 31,

Das dreigliedrige Passiv

1.IlepeBox ynpakHEHUH C pycCKOTO Ha
HEMEIKH S3bIK U HA000pOT, KaK B YCTHOM,
TaK ¥ B MUCBMEHHOU (hopMe.

2. 3aydnBaHHE rpaMMaTH4YEeCKHUX ITPABUI
HaU3yCTh.

3. JIekcuKo-rpaMMaTUYECKUN aHaIIN3
IIPEUI0KEHUH U TEKCTOB.

Bompocet B pyOexHO
KOHTPOJIbHOM

(11, 2], [3l,

1-as pyOe:xxHasi aTTecTanus

[Mucemennas pabora

IluceMenHnasa
pabota

10-11

Nominalformen des Verbes. Infinitiv mit/ohne zu

1.I1lepeBoa ynpaxHEHH ¢ PYCCKOTO Ha
HEMELKHH S3bIK U HA000pOT, Kak B YCTHOM,
TaK ¥ B MUCBMEHHOU (hopMme.

2. 3aydnBaHHE TpaMMaTHYECKHUX ITPABUII
Hau3yCTh.

3. JIekCcUKO-TpaMMaTUYECKUH aHAIIN3
IIPEUI0KEHUH U TEKCTOB.

Bompocet B pyOexHOi
KOHTPOJIbHOM

(11, [21, B3],

12-13

Infinitivkonstruktionen haben/sein + zu + Infinitiv

1.IlepeBox ynpakHEHHI C pyCcCKOro Ha
HEMEIKUH A3bIK ¥ HA000pOT, Kak B YCTHOH,
TaK U B MMCBMEHHOH (opme.

2. 3ay4unBaHHE rpaMMaTU4YECKHUX IIPABUI
HaU3yCTh.

Bompocsl B pyOexHOit
KOHTPOJIbHOM

(11, [21. 31,




3. JIekcuKO-TpaMMaTHIECKUN aHAJIH3
NIPEAJIOKEHUI U TEKCTOB.

14-15

Infinitivkonstruktionen um/statt/ohne + zu + Infinitiv

1.IlepeBox ynpakHEHHH C pycCKOTo Ha
HEMEIKHH S3bIK U HA000pOT, KaK B YCTHOM,
TaK U B MMCBMEHHOMH (opMme.

2. 3ay4nBaHHE rpaMMaTU4YE€CKHUX IIPABUI
Hau3yCTh.

3. JIekcuKO-TpaMMaTHIECKUN aHAJIH3
MIPEAJIOKEHUN U TEKCTOB.

Bompocet B py0OexHOM
KOHTPOJIBHOM

(11, 21, 31,

16-17

Das Geschlecht der Substantive der Form und
Bedeutung nach

1.IlepeBon ynpaxHEeHUI C pyCCKOro Ha
HEMEIIKHH S3bIK H HAa000POT, KakK B YCTHOH,
TaK ¥ B MUCBMEHHOU (opMe.

2. 3ayunBaHHUE IPaMMAaTHICCKHUX TIPABILT
Hau3ycCTh.

3. JIekcUKO-TpaMMaTUYECKUH aHAIIN3
TIPEJJI0KEHUN U TEKCTOB.

Bompocel B pyOexHOi
KOHTPOJIbHOM

(11, [21. 31,

18

2-as1 py0esKHasi aTTecTAMSI.

ITuceMenHas pabota

[MucemenHas pabota

(1], 2],
31,

Hroro

32

40
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Homep HaumenoBanue TeM (Bompocos), 3aHATHs CamocTosTenbHas paboTa CTyICHTOB Dopmbl Jmrepary
15(S1(S178 H3Yy4YaC€MbIX 110 JaHHOU JUCHUIIINHE KOHTpOHH pa
a | mp Copnepxanue ‘ Yacel |
Bropoii kypc, 3 cemecTp
®paHITy3ckas HOpMaTHBHAs TpaMMaTHKa: oOmmid 0630p. Yactu peun: 4 1. [IepeBon ynpaxHEHUI C pyCCKOro Ha 4 Ompoc, [1], [3],
M cyniectBuTensHoe. Kinaccudukarms cymecTButenbHbIX. DyHKINH (hpaHITy3CKHi SI3BIK M HAOOOPOT, KaK B YCTHOH, IpoBeEpKa 1/3 [5], [6]
CYIIECTBUTENBHOr0. ['pamMmarmueckas KaTeropusi pojJa M dHcia TaK ¥ B MMCBMEHHOH (opme.
cymecTtBuTenbHOro.  OOpa3oBaHME  WMEH  CYIIECTBHTEIHHBIX. 2. 3ay4nBaHHE TPaMMaTHYECKUX TPaBHI
O6pazoBaHue JKEHCKOTO POAA CYIIECTBUTENbHBIX. CyIIeCTBUTEIBHBIE, Han3yCTh.
0003HaUalomye OAYIICBICHHBIE W HEOAYIICBJICHHBIC IPEIMETHI. 3. JIekcuKO-rpaMMaTHIECKUI aHATN3
CyliecTBUTENbHBIE — A0CTPAKTHBIC TIOHSTHSL. Npe/II0KEHUH 1 TEKCTOB.
I'paMmaTHyecKass KaTeropHsl YHClia CYIIECTBUTENbHBIX. OOpa3oBaHue 4 1. TlepeBo yrpaskHEHHIA C PYCCKOTO Ha 4 Ompoc, [1], [3],
MHOYKECTBEHHOTO YKCJIa MPOCTHIX HUCYHCISIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX. (hpaHITy3CKHil SI3BIK © HA0OOPOT, KaK B YCTHOH, MpoBepKa 11/3 [51, [6]
Hckmrouenus. OOpa3oBaHHE MHOXECTBEHHOTO 4YHCJIAa MPOCTBIX HU TaK M B MMCbMEHHOH (opme.
CJIO’KHBIX MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX. OcoOble ciyuyan. MHOXeCTBEeHHOE 2. 3ayuyuBaHHe I'paMMaTHYECKUX MIPABUIT
9HCI0 MMEH cobcTBeHHBIX. OOpa3oBaHHEe MHOXECTBEHHOTO YHCIA Y Hau3yCTh.
CYIIIECTBUTENbHBIX-3aUMCTBOBaHUN. CTPyKTypa CYIIECTBUTEIHLHOTO. 3. JIekcuKO-TpaMMaTHYECKUN aHATU3
OyHKIMM ~ CYMIECTBHTENBHBIX B  HpEUIOKeHHH. [luchMeHHbIe MPE/TI0KEHUH 1 TEKCTOB.
KOHTPOJIbHBIE 33/1aHHS M YIIPAXKHEHHS.
Aptukis Bo QpaniysckoMm sa3eike. Ero ¢yakumu. Kateropum pona, 4 1. [TepeBon ympaXHEHUH ¢ pyCCKOTO Ha 4 Hoxman / [11, [2],
YHcila,  ONpPeAeIEHHOCTH/HEONpPENeNeHHOCTH.  Buabl  apTHKIEH. (hpaHITy3CKHI SI3BIK 1 HAOOOPOT, KaK B YCTHOH, IIpoBEpKa [3], [5]
CeMaHTHYECKOE W  CTHIMCTHYECKOE 3HAUEHHWE OIPEAEIeHHOTO TaK M B MIMCBMEHHOH (opMme. KOHCIEKTa /
APTHKJIS. CemanTHyeckoe CTHIIMCTHYECKOE 3HaUCHHE 2. 3ayunBaHHE TPaMMAaTHYECKNX TPaBHI pedepar
HeolpeneNeHHoro apTukisd. OmperneneHHbI apTukib. Ciaydan ero Hau3yCTh.
ynoTpeOiieHns1 epe]; IMEHAMHU CYIECTBUTEIbHBIMH HCUUCIISIEMbBIMH, 3. Jlekcuko-rpaMMaTHYEeCKUi aHATIN3
HEHCUHUCIISIEeMbIMU ¥ a0CTpakTHbIMU. CIydau OIYIIEHHs apTHKIIA. NPe/ITI0KEHUH 1 TEKCTOB.
YroTpebiieHne apTUKIIs C IMEHaMU cOOCTBEHHBIMU. HeonpeieneHHblii
apTHKIb. [[MCbMEHHbBIE KOHTPOJIbHBIE 331aHHsI U YIPKHEHHUSL.
YacTHuHbIN (TapTUTHBHBIN) apTHKIG. Bumbl apTukis. YmorpebieHue 4 1.ITepeBoa ynpaskHEHHUIT ¢ PyCCKOTO Ha 6 KouTtponsHas [1], [3],
YaCTUYHOTO APTHUKIS C HEUCUUCIAEMBIMH CYyII-MH. YIOTpeOeHue (hpaHITy3CKHUH A3BIK M HA00OPOT, KaK B YCTHOM, pabota [6]
YaCTHYHOTO apTHKJIS IIepe]] M3BECTHBIMU MJIM 3HAMEHUTHIMU NMEHAMHU TaK M B MIMCBMEHHOH (opme.
cobcrBennbiMi. Ciyyan omynieHust aptukiisi. HeompepeneHHblid u




yacTHYHBIH apTuxin. Cioydanm omymeHus apTUKisL. IluceMeHHBIC
KOHTPOJIbHBIC 33/IaHHS M YIIPAKHEHHUS.

2. 3ayunBaHHE TPaMMAaTHIECKUX IPaBHI
Han3yCTh.

3. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUN aHAIIN3
MPEeJJI0KEHUH U TEKCTOB.

1-as py6exnas arrecranusi. KomnbsloTepHoe TectupoBanme 2
WUms  npunaratensHoe. @DyHKUMM — IpuiiaraTenbHbIX.  Kiaccer 1.IlepeBox ynpakHEHUI C PyCCKOTo Ha 4 Ompoc, [1], [3]
NpWIaraTeJbHbIX: TPHUTSKATENbHBIE, yKa3aTellbHbIe, KaueCTBEHHBIE, (paHILy3CKHi SI3BIK M HA0OOPOT, KaK B YCTHOH, IpoBepKa 1/3 [5]. [6]
BOIIPOCUTENBHBIE, BOCKIINIATEIbHbIE, HEOIIPEICICHHBIE. TaK U B MIMCbMEHHOH (opme.
OOpazoBaHHE JKEHCKOTO poJa W  MHOXKECTBEHHOIO  YHUCIa 4 2. 3ay4nBaHHE rPaMMaTHYECKUX TPaBHI
Ka4eCTBEHHBIX NpHIaratenbHbiX. CTEIICHN CpaBHEHHUSI KaueCTBEHHBIX Han3yCTh.
NpUIaraTeIbHbIX. Ocobbie  (opMmeI. Bompocurensabie U 3. JIekcuKO-rpaMMaTHIECKUH aHATN3
BOCKJIMLATENBHOTO IIpuiaraTeiabHble. [IMCEMEHHBIE KOHTPOJIBHBIC MPEATI0KEHUH 1 TEKCTOB.
3aJaHus U yOpakKHEHHSI.
Buner mecrommennit M ux (QyHKUWW. JIMYHBIE MPHTIIATONBHBIC 4 1.IlepeBoa ynpaxHEHUH € pyCCKOTO Ha 4 Ompoc, [1], [2],
MECTOMMEHHUS (CIy)KeOHBIE W caMOCTOSTeNbHBIE). OTHOCHTEIBHBIC (hpaHITy3CKHiA S3BIK 1 HAOOOPOT, KaK B YCTHOM, TIpoOBepKa 1/3 [5].[6]
MECTOMMEHHS. TaK ¥ B IUCBMEHHOI opMe. [1], [3],
BosBpaTHoe MecTouMmeHne “SOi”. OTHOCHTENIbHBIE MECTOMMEHHS 2. 3ay4nBaHHE TPAMMATHIECKUX MPABUI [5]. [6]
(“qui”,  “que”), CrnoXHble  OTHOCHTEIBbHBIC  MECTOMMCHHSI. Hau3yCTh.
IIuceMeHHBIE KOHTPOJIBHBIE 3aJaHUS U YIIPAXKHECHHUS. 3. JIekcuko-rpaMMaTHYECKUH aHATTU3

MIPEJIOKEHUN U TEKCTOB.
VYxazarenbHble (MPOCTBIE W CIOXKHBIE (OPMBI), HPHUTSIKATEIBHEBIE, 4 1.ITepeBox ynpakHEHHH ¢ PyCcCKOTO Ha 4 Omnpoc, [1], [2],
HeompeelNeHHbIe, BOMPOCHUTEIbHBIE  (MPOCTBIE U CIOXHBIE) (hpaHITy3CcKuil sI3BIK 1 HA0OOPOT, KaK B YCTHOM, MpoBepKa J1/3 [5],
MECTOMMEHHS. TaK ¥ B MUCbMEHHOH opme. [1], [2],
VkazaTenbHble MECTOMMEHMsI cpeaHero poja. Heomnp.-nmuuHoe 2. 3ayynBaHUE rpaMMaTHYECKUX MPaBUI [5],
MecTouMeHue  “on”. IlucbMeHHble KOHTPOJBHBIE 3aJaHUs U Hau3yCTh.
YOpPaKHEHUS. 3. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUN aHAIIN3

TPETI0KEHUH 1 TEKCTOB.
Otpunanue BO (PaHIy3CKOM SI3BIKE M CIIOCOOBI €ro BBIPayKEHUSL. 4 1.IlepeBox ynpakHEHHH ¢ PycCKOTO Ha 6 KonrponbHas [1], [2],
I'maron kak wacTh peud, ero (yHKIUM B TpPEANIOKEHUH. Bumpl (hpaHITy3CKHi SI3BIK M HA0OOPOT, KaK B YCTHOH, pabora [5],
rmarosioB. IlepexomHble M HemepexojaHbIE Tharoisl.  BosBpaTHble TakK ¥ B MHCBMEHHOMU (opMe.
[J1aroJibl. 2. 3ayuynBaHHE T'PaMMAaTHYECKUX MIPABUT
Htorosoe 3anarue. [IncbMEeHHBIE U yCTHBIE KOHTPOJIBHBIEC 3aJaHUS U Hau3yCTh.
YIPaKHEHUS. 3. JIekcuKo-TpaMMaTHYECKHUIA aHATTN3

MPEJIOKEHUN U TEKCTOB.
2-asi py6exHas atrectanusi. KomnblorepHoe TecTupoBaHue 2
HUroro 36 36




Bropoii kypc, 4 cemecTp

I'maron u ero GpyHKIMK B TPeIOKeHUH. [ paMMaTHYeCKie KaTeropuu 4 | 1.IlepeBoa ynpaxxHEHHI C PyCCKOrO Ha Hoxnan / (1], [2],
riaroia: JuIo, 4YUciIo, HAKIIOHEHHUE, 3aJI0T, BPEMSL. (bpaHIy3CKHii SI3bIK U HA0OOPOT, KaK B YCTHOM, HpoBeEpKa [3], 5], [6]
UsbsButenbHoe HakioHeHue. Hacrosiiee, mpomenmee u Oyayiiee TaK ¥ B MUCbMEHHOIT hopMe. KOHCIIEKTa /
Bpems. CoriiacoBaHre BPEMEH B U3bSBUTEIHHOM HAKIIOHEHHH. 2. 3ayurBaHHE rPAMMATHICCKHX MPABHIT pedepar
CopspkeHne  TiaromoB  1,2,3 Tpymm B - HAcTosImIeM, Oyaymiem, HamM3yCTh.
ommkaiimem OyamymieMm, OynmymeMm B miaHe npornuioro. CrpspkeHue 3. JIekcuko-TpaMMaTHICCKHA aHATTN3
I7IaroJIoB B NPOLISAIINX BpeMEHaX. YTpaKHEHHs Ha COIJIACOBAaHHUE NPEIUIOKEHHI U TeKCTOB.
BpeMeH. [TuchbMeHHBIEe M YCTHBIC YIPAXKHEHHUS! M KOHTPOJIBHBIC 3aIaHUSL.
VYcnoBHOE HAKIIOHEHHE. 4 | 1.IlepeBox ynpaxHEHHII C pyCCKOTO Ha Ormpoc, (1], [2],
Conditionnel présent. O6pa3oBanue. YnorpebieHue. (hpaHITy3CKHiA S3BIK 1 HAOOOPOT, KaK B YCTHOM, TpoBepKa 1/3 (3], [3]. [6]
Conditionnel passé. O6pasoBanme. Ymnorpebienue. Jpyrue ciayuau TaK ¥ B MUCBMEHHOH (hopme.
ymotpebiennst  Conditionnel. 2. 3ayurBaHHe TPAMMATHICCKHX MPABHIT
Conditionnel présent. Conditionnel passé HAU3yCTh.
Conditionnel B He3aBHCHMBIX, BOMPOCHTEIBHBIX U BOCKIHIATEIBHBIX 3. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUIl aHATN3
npeuIoxKeHusX. [IMCbMEHHbBIC W YCTHBIC YIPAXKHEHUS H KOHTPOJIbHBIC NPEUTOKEHHI U TEKCTOB.
3a1aHus.
CocnararenbHO€e HaKJIOHEHHE. 4 | 1.Ilepesoa ynpaKHEHHH C PYCCKOrO Ha Joxnan / [1]. [2],
Oopasosanue le présent du subjonctif rmaronos 1,2.3 rpymm. (hpaHILy3CcKHii SI3bIK B HAOOOPOT, KaK B YCTHOH, poBepKa [3]. [5]. [6]
Oco0Obie cnydau obpaszosanust le présent du subjonctif y rmaronos 3 TaK U B MUCbMEHHO# (opme. KOHCIIeKTa /
TPYIIIBL 2. 3ayynBaHHE IPAMMATHYCCKHX MPaBHII pedepar
VYnorpebnenne  Subjonctif B npUAATOYHBIX — JOMOJHHUTEIBHBIX HaWU3yCTh.
NPEUIOKESHHSX. 3. JIekcuko-rpaMMaTHYECKHIA aHAH3
[TichMeHHBIC U YCTHBIC YIPAXKHEHHUSI M KOHTPOJILHBIC 3aJaHHSL. NPEUIOKESHHI U TeKCTOB.
Ynorpebienue Subjonctif Tocie YCTOHYHMBEIX BBIPAXKCHHU H 4 1.IlepeBox ynpakHEHHI C PyCCKOro Ha Kontponbnas (1], [2],
©e3JIMYHBIX [J1aroJIoB. (paHIly3CcKHii 361K 1 HA060POT, KaK B YCTHOH, pabora [3]. [5]. [6]
Subjonctif B mpuaaTouHBIX OTHOCHTENBHBIX TpeTOKeHMAX. Subjonctif TaK U B MIMCbMEHHOH (opme.
B MIPUIATOYHBIX OOCTOATEINLCTBEHHBIX MPEITIOKCHHUSIX. 2. 3ayurBaHHe TPAMMATHICCKHX MPABUIT
Han3yCTb.
3. JIekcuKO-TpaMMaTHYECKUN aHATU3
NPeUIOKESHHI U TeKCTOB.
1-as pyOe:xnasi arrectanus. KomnboTepHoe TecTupoBanue
VYnorpebnenue Subjonctif mocie CO30B U COIO3HBIX BBIPAKCHHIA. 4 1.IlepeBox yrpaKkHEHHH C PYCCKOTO Ha Omnpoc, [11, [2].

Subjonctif B He3zaBucumbIx mpemnoxkenusx. O6paszosanue 1’imparfait
du subjonctif.

(hpaHITy3CKHi SI3BIK M HAOOOPOT, KaK B YCTHOH,
TaK M B MIMCbMEHHOH (opme.

2. 3ay4nBaHHE rPaMMAaTHYECKUX MPABHII
Han3ycTh.

MpOBEpKa 11/3

(31, [5], [6]




O6pasosanue le plus-que-parfait du subjonctif Cornmacosanune Bpemen
B Subjonctif. TTuceMeHHbIE W YCTHBIE YIpPaKHEHHS M KOHTPOJIBHbIC
3a/1aHHsL.

3. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUN aHAIIN3
MIPENJIOKEHUI U TEKCTOB.

Henmwunste gopmer rnaroma: infinitif, participe présent, participe passe 4 | 1.IlepeBox ynpaxHEHHI! C pyCCKOTO Ha 4 Ormpoc, (1], [2],
composé, adjectif verbal, gérondif, participe passé (mepexomnsix u (hpaHITy3CKHii SI3BIK H HA0OOPOT, KaK B YCTHOH, poBepKa 11/3 [31. [5], [6]
HeTepexO0IHbIX TIIaroJioB). TaK U B MIMCbMEHHOH (opme.
Henwnuneie ¢opmbl raarona. [TMckMeHHBIE W YCTHBIE YNPaXXHEHHS H 2. 3ay4nBaHHE rPaMMaTHYECKUX TPaBHII
KOHTPOJIbHBIE 33/IaHHSI. Hau3yCTh.

3. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUI aHATIN3

MIPENJIOKEHUI U TEKCTOB.
Proposition participe, proposition infinitive. Constructions causatives 4 | 1.IlepeBox ynpaxHEHHI! C pyCCKOTO Ha 6 Hoxnan / (1], [2],
(faire+infinitif, faire+verbe impersonnel, laisser+infinitif, (hpaHILy3CcKHii SI3bIK M HA0OOPOT, KaK B YCTHOH, poBepKa [3]. [5]. [6]
Wndunutneeble  npemnoxeHus.  Kay3aTHBHBIE — KOHCTPYKIHH. TaK ¥ B MICBMEHHOH (opme. KOHCIEKTA /
[TnceMeHHBIE B YCTHBIE YIPAXKHEHUS U KOHTPOJIbHBIC 3a/JaHN. 2. 3ay4nBaHHE TPaMMaTHYECKNX TPaBHI pedepar

Han3yCTh.

3. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUN aHAIIN3

MIPEJIOKEHUN U TEKCTOB.
I[Tpsimas peus. Kocsennas peus. Ipsamoit Bonpoc. KocBennsiii Bompoc. 4 | 1.Ilepesoa ynpaKHEHHH C PYCCKOrO Ha 6 KoutponbHas (11, [2]. [3],
IIpsimas u kocBeHHas peub. iTorosoe 3anarue. [IuceMeHHbIE U YCTHBIE (hpaHILy3CKHi SI3BIK M HAOOOPOT, KaK B YCTHOH, pabora (5], [6]
KOHTPOJIbHBIC 33/IaHHs M YIIPAXKHEHHUS. TaK M B MIMCbMEHHOH (opme.

2. 3ayuyuBaHHe I'paMMaTHYECKUX MIPABUIT

Hau3yCTh.

3. JIekcuKO-TpaMMaTHYECKUN aHATU3

TPEITI0KEHUH ¥ TEKCTOB.
2-as py6exHas arrectanus. KomnboTepHoe TecTUpOBaHHe

32 40
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8.2. IIpumepHblii BapuaHT 1 py0e:kHOM KOHTPOJILHOM padoThI (TecTa)
AHTJIMACKUHA SA3BIK
ATTecTallMOHHAS MHCbMEHHAsl KOHTPOJIbHas1 padoTa (2 Kypc, 3 cemecTp)
JucuunimHa [IpakTuueckuil Kypc rpaMMaTHKa aHIJTIMIMCKOTO s3bIKa
DakyabTeT MeKIyHAPOIHbIX OTHOLIEHU I
CnenmnanbHoCTh JIMHIBUCTHKA
Kypc 2
Variant |

I. Paraphrase the sentences using appropriate modal verb:

I’m sure he has got all he needed: did you see how triumphant he was?

It was unnecessary for you to do the work instead of him.

Most probably he didn’t see you; otherwise he would have come to you.

There is no use worrying about her; she is quite able to take care of herself.

It’s children’s duty to take care of their parents.

I1. Fill in the blanks with appropriate modal verb:

Your questions surprise me, you know this.
I don’t know at what time I went to bed last night, but it was late; it have been
after midnight.

I don’t remember his address; how you have forgotten?
What to become of the girl? She is so naughty.

we (to cover) fifteen kilometres? The village is not yet seen.

I11. Complete the following sentences using a modal verb with the correct form of the infinitive:

No matter how bad the weather (to be) she never missed her everyday work.
I don’t believe her, she (to fail) to recognize me.

He was boiling with rage but he (to control) his feelings.

You are a father, you (not to neglect) your duties to your children.

we (to cover) 15 kilometres? The village is not seen yet.

IVV. Comment on the meaning of modal verbs. Translate into Russian.

Oh, this house! I come back to it after 23 years, and it’s just the same....Hesione might at least
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have been here: some preparations might have been made for me.

It must have been the old picture that had fascinated him.

On the 4-th day, feeling that she could bear the suspense(aeusBectHocts) NO longer, she phoned to

Fleur and asked if she might come up to them.

You are to go now, Blick.

5. Can | possibly have made a mistake? — she thought.

V. Translate the following sentences into English:

Heyxenu on He MOT moexath XOTs Obl Ha TTapy AHEH?

Omna, 04eBHIHO, OblJIa OYEHb MPUATHOM KEHIIIMHOI; BCE TOBOPSAT O HEll ¢ TaKOH JII0O0BBIO.
Hey>xenu Bbl HE MIOMHUTE, YTO 5 OTJIAJ] BaM KHUTY?

Kak BbI HeocTOpokHbI! BBl MOTIIH clIOMAaTh HOTY.

C kaxoii cratu s Oyny Jienath TO, YTO HE AOJKHA?

HEMEIIKHH SI3BIK

l. Setzen Sie passende Adjektive ein. Beachten Sie die Deklination.

Ich habe viele ..... Freunde. Aber mein ..... Freund ist Felix. Zuerst beschreibe ich sein
Aussehen. Er hat eine ... Stirn, ....Haare, ...Augen, einen .... Mund und eine .... Nase. Was
tragt mein Freund? Er zieht gern .... Kleidung an. Eine ... Jeans, ein .... Hemd, eine .... Jacke
und ... Schuhe stehen ihm gut. Felix ist ein Fan der .... FuBballmannschaft Bayern, deshalb
tragt er gern die ... Fankleidung dieser.... Mannschaft, z.B. ein .... Fuflballhemd oder einen



.... Schal (Rot und Griin sind die Farben dieser Mannschaft). Als ich vor drei Jahren in Felixens
Klasse kam, lernten wir einander kennen. Seit dem ersten Tag sind wir .... Freunde. Ich kenne
die Familie meines .... Freundes gut. Sein Vater ist ein ... Geschichtslehrer in unserer Schule
und seine Mutter ist eine .... Kiinstlerin. Die Eltern sind sehr ... Menschen.

Felix ist eine sehr ... Person. Er interessiert sich sehr fiir ... Musik und spielt sogar selbst in
seiner Freizeit Schlagzeug. Thm gefdllt ... Rockmusik gut. Seine Lieblingsgruppe ist ,,Queen".
Dariiber hinaus spielt er auch gerne Ful3ball.

Ich verbringe gerne Zeit mit Felix. Wir haben immer  zu besprechen und bin sehr froh dartiber,
einen solch ...... Freund zu haben.

1. Reagieren Sie auf die Aufsage. Gebrauchen Sie Perfekt
1. Trinken Sie eine Tasse Tee.

2. Kommen Sie zum Unterricht piinktlich.

3. Lernen Sie die Regel.

4. Schneiden Sie sich ein Stiick Kuchen.

5. Stehen Sie auf

M. Beantworten Sie die Fragen. Gebrauchen Sie in den  Antworten
Plusquamperfekt.

Warum weinte das Médchen auf der Straf3e? (sich verlaufen)

Warum konnte er nach Moskau nicht fahren? (krank werden)

Warum musste er lange warten? (frither kommen)

Warum glaubte man ihm nicht? ( zweimal liigen)

Warum waren sie total miide? (den ganzen Tag arbeiten)

aglrwnE

V. Schreiben Sie den Text im Prateritum.

Ein Student sieht fremd aus und spricht nur wenig Deutsch, denn er kommt aus Indien. An
den Gesprdchen nimmt er nur selten teil. Die anderen Studenten verstehen ihn nicht gut.
Und deshalb lassen sie ihn oft allein. Niemand 14dt ihn zu Besuch ein. Und am Wochenende ist
er oft in seinem Zimmer im Wohnheim. Er bleibt dort auch am Abend. Er wéscht seine
Wische, kocht, lernt etwas fiir die Uni. Manchmal rufen ihn seine Eltern an. Diese Anrufe
machen ihn gliicklich er wartet immer darauf.

®PAHITY3CKHM S3BIK

BceraButh HyxkHOe npuyactue riaaroJa; Quelles matiéres avez-vous en premiére
année?

étudié

+étudiées

étudiés

BceTaBuTh Hy:kHOe puyacTue riaaroja: Combien d’années avez-vous en

France?
passeés



passe
+passees

BceraBuTh HyKHOE IpHYACTHeE IJ1aroJia:

Dit
Etant dit
+Ayant dit

BcraBurth HYKHOE NPpUYACTHE IJ1aroJia:

VOIX.

Etant sorti
+Sortis
Ayant sorti

cela, elle se leva vite et quitta la chambre.

dans le jardin, nous avons entendu des

BcraButh HY:KHO€ MpUYacTHe rjaaroja: un Visage

nécessaire
convenable
+ rayon nant

BceraBuTth Hy)KHOQ npu4acTtue rijiaroJja
votre bureau.

+les ai laissés

es al laissé

les laissais

BcraBurhb HYKHO€ IIpU4YacTHe rijiarojia
pere?

parlée

+parlant

Parlante

BcraBuTh HYKHOE IPUYACTHE I71ar0J1a
savant

savoyant

+sachant

BcraBuTh HYKHOE MpUYACTHE TJ1aroJia
mécontente
+enchantée
Indifférente

BcraBuTh HYKHOE IPUYACTHE I71ar0J1a
+permis

permet

permé

8.3. [IpumepHbIii BapuaHT 2

- Ou avez-vous mis les billets? — Je sur

: Voyez-vous cette jeune fille a mon

. popma participe présent riarosa savoir

: Elle sera de t’aider a poser des meubles.

: On ne leur a pas de quitter la ville.

PyOesKHOH KOHTPOJIbHOI padoThI (TecTa)

AHTJIMUCKHUN SI3BIK
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Variant |
I. Paraphrase the sentences using appropriate modal verb:

I’m sure he has got all he needed: did you see how triumphant he was?

It was unnecessary for you to do the work instead of him.

Most probably he didn’t see you; otherwise he would have come to you.

There is no use worrying about her; she is quite able to take care of herself.

It’s children’s duty to take care of their parents.

1. Fill in the blanks with appropriate modal verb:

Your questions surprise me, you know this.
I don’t know at what time I went to bed last night, but it was late; it have been
after midnight.

I don’t remember his address; how you have forgotten?
What to become of the girl? She is so naughty.

we (to cover) fifteen kilometres? The village is not yet seen.

I11. Complete the following sentences using a modal verb with the correct form of the infinitive:

No matter how bad the weather (to be) she never missed her everyday work.
I don’t believe her, she (to fail) to recognize me.

He was boiling with rage but he (to control) his feelings.

You are a father, you (not to neglect) your duties to your children.

we (to cover) 15 kilometres? The village is not seen yet.

IVV. Comment on the meaning of modal verbs. Translate into Russian.

Oh, this house! I come back to it after 23 years, and it’s just the same....Hesione might at least

have been here: some preparations might have been made for me.

It must have been the old picture that had fascinated him.




6
y
8
9
1

On the 4-th day, feeling that she could bear the suspense(aenssectrnocts) No longer, she phoned to

Fleur and asked if she might come up to them.

You are to go now, Blick.

5. Can | possibly have made a mistake? — she thought.

V. Translate the following sentences into English:

Hey>xenu oH He MOT 1oexaTh XOTs Obl Ha Mapy AHEH?

OHa, oueBHIHO, ObLJIa OYEHB MPUATHOM KCHIIIMHON; BCE TOBOPAT O HEM C TaKO JIFOOOBBIO.
Hey>xenu Bbl HE TOMHUTE, YTO I OTJAJ BaM KHUTY?

Kak Bbl HeocTopoxHbI! BBl MOIIM c10MaTh HOTY.

0. C kaxoii cratu s Oyny enath TO, YTO HE AOJKHA?

HEMEILIKAW SI3BIK

. Setzen Sie den bestimmten Artikel ein.

1. ... wertvolle Gold, 2. ... geschmiickte Tanne, 3. ... fleifige Lehrling, 4. ... intensive
Lernen, 5. ... heife Monsum, 6. ... wichtige Vorschlag, 7. ... gliickliche Sieben, 8. ...
michtige Wolga, 9. ... dreistiindige Fahrt, 10. ... seltene Ypsilon, 11. ... arbeitsfreie
Sonnabend, 12. ... strenge Anweisung, 13. ... leuchtende Rot, 14. ... gefdhrliche Gift, 15.
... luxuriose Titanic, 16. ... freundliche Bitte, 17. ... aufmerksame Blick, 18. ... moderne
Polen, 19. ... kranke Niere, 20. ... prickelnde Sekt, 21. ... schneebedeckte Elbrus, 22. ...
lange Suchen, 23. ... starke Frost, 24. ... hohe Ahorn, 25. ... eisfreie Rhein.

Erginzen Sie die Sétze. Gebrauchen Sie den Infinitiv mit oder ohne zu.

I

1. Hast du Zeit,... ?

2. Die Kinder lernen ... .

3. Die Eltern horten ... .

4. Der Arzt bietet dem Kranken, ... .

5. Vergiss nicht ... !

6. Wirsind froh, ... .

7. Der Junge beschloss, ... .

8. Esist verboten, ... .

9. Erscheint ... .

10. Sie hofften ... .

I11.  Beantworten Sie die Fragen.

1. Wozu muss man die Fremdsprachen studieren?
2. Ohne was war er ein Jahr in Deutschland?
3. Statt wessen gingen sie zu Fup nach Hause?
4. Wozu geht man ins Stadion?

5. Ohne was sapen sie beieinander?

6. Statt wessen gingst du zum Arzt?



7. Wozu arbeiten die Studenten im Sprachlabor?
IV.  Formen Sie um. Gebrauchen Sie das Vorgangspassiv.
1. Dieses Worterbuch ist benutzbar.

2. Amerika hat Kolumbus entdeckt.
3. Diese Ubungen sind noch zu machen.
4. Man lachte viel im Auditorium.
5. Das Staatsexamen ist schon vom auslédndischen Studenten zu bestehen.
6. Die Studenten miissen den Text noch einmal {ibersetzen.
7. Ein Gropbrand hatte mehrere Stadtteile vollig eingedschert.
8. Der Text ist so schnell wie mdglich zu libersetzen.
®PAHITY3CKHH SI3bIK
BcraButh Hy:KHOe MecTouMeHue: Tu empéches de travailler.
lui
+’
©
BceraButh HyxkHOe MecToumenue: Elle a jeté un regard étonné.
la
+lui
Le
BcraButh Hy)kHOe MecTouMeHue: Mes parents, aussi sont déja a la retraite.
elles
+eux
ils
BceraButh Hy:kHOe MecTonmenue: C’est qui I’avons aidé.
+Nous
VOUS
eux
BcraBuTh Hy:kHOe MecTonMeHue: Pardonnez- leur retard!
les
+leur
lui
BceraBuTh HyKHOE MeCTOUMeEHME: n’a changé.
+rien
nulle part
jamais

BceraBuTh Hy:KHOe MecTonMeHnue: Beaucoup de bruit pour
jamais

+rien

plus

BcraButh HYKHO€ MECTOMMECHHE
Que s’est-il passé ? -



pas
jamais
+rien

BceraButh HykHoe MecTouMeHue: C’est un film j’aime beaucoup.
qui

+que

quoi

BcraButh HykHOe MecTouMeHue: La piéce jouent ces acteurs est une comédie.
qui

+que

ou
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8.4. Bonipochl k 3a4eTy/IK3aMeHy
AHTJIMVCKUHA SA3BIK
2 kypc, 4 cemecTtp (3a4er)

Moods. The synthetic Moods.

Subjunctive I. Moods: the use of Subjunctive I in simple and complex sentences.
Moods: Subjunctive I. Subjunctive Il Present, Subjunctive II.

Past Moods: the use of Subjunctive Il in simple and complex sentences.

Moods: the analytic moods. The Suppositional Mood Present.

The Suppositional Mood Past.

Moods: the use of the Suppositional Mood in different types of subordinate clause.
Moods: the use of Suppositional Mood in different types of Subordinate clauses.
Moods: the use of Suppositional Mood in different types of Subordinate clauses.

. Moods: the analytical moods.

. The Conditional Mood Present and Past.

. Moods: the use of the Conditional Mood in different types of subjunctive clauses.
. Moods: The Synthetic and the Analytic Moods.

. Moods: The Synthetic and the Analytic Moods.

. Moods: The Synthetic and the Analytic Moods.

. The difference between the Indicative Mood and the Suppositional Mood.
. The meaning and the use of the modal verb must.

. The meaning and the use of the modal equivalents to be to, have to.

. The meaning and the use of the modal verb can.

. The meaning and the use of the modal verb may.

. The meaning and the use of the modal verb need.

. The meaning and the use of the modal verbs should, ought.

. The meaning and the use of the modal verb shall.

. The meaning and the use of the modal verb will.

. The meaning and the use of the modal verb would.

. The meaning and the use of the modal verb dare.

HEMEIKHH SI3BIK
3 cemecTp

Ablautreihen

Morphologische Klassifikation der Verben
Zeitformen im Aktiv

Deklination der Adjektive im Singular
Deklination der Substantive im Plural
Substantivierte Adjektive

Deklination der substantivierten Adjektive
Deklination der Adjektive im Komparativ
Deklination der Adjektive im Superlativ

. Partizipien | und 11

. Deklinatiom der Partizipien

. Das erweiterte Attributt

. Gerundium

. Konkurrenzformen des erweiterten Attributs



15.
16.
17.

CoNoO~WNE
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11.

12.

Konkurrensformen des Gerundiums
Ordinalzahlen
Deklination der Ordinalzahlen

4 cemecTp

Ablautreihen

Morphologische Klassifikation der Verben
\Vorgangspassiv

Zustandspassiv

Infinitivpassiv

Unpersonliches Passiv

Dreigliedriges Passiv

Infinitiv mi/ohne zu

Infinitivkostruktionen haben/sein + zu+ Infinitiv

. Infinitivkonstruktionen um/statt/ohne + zu + Infinitiv
. Das Verb lassen

. Das Geschlecht der Substantive der Form nach

. Das Geschlecht der Substantive der Bedeutung nach

®PAHIIY3CKHMH SA3BIK
3 cemecTp

@dpaHiry3ckas HOpMaTUBHAs TpaMMaTHKa: 001Ul 0630p.

Knaccugukarus cymecTBUTeIbHBIX. OYHKIMH CYIIECTBUTEIHLHOTO.

I'pammaTHyecKas KaTeropus poja v 4Yuciia CyleCTBUTEIIBHOTO.

OO6pa3oBaHre UMEH CYIIECTBUTENbHBIX. OOpa3zoBaHKe )KEHCKOTO POJIa CYIIECTBUTEIbHBIX.
CymiectBuTenbHble, 0003HAYaIOIIKE OYIIEBICHHbBIE U HEOAYIIEBICHHbIE IPEIMETHI.
['pammaTHyUecKas KaTeropus 4uciia CylnieCTBUTENbHBIX.

OOpa3oBaHHe MHOXXECTBEHHOTO 4YHCIa HPOCTBIX MCUYHMCISEMBIX CYIIECTBUTEIIbHBIX.
Uckmouenus. OOpazoBaHME MHOXKECTBEHHOTO 4YHCJIA TPOCTBIX M CIIOXKHBIX HMEH
cyliecTBUTENbHBIX. Oco0ble ciryyaH.

MHO0XeCTBEHHOE YMCI0 MMEH cOoOCTBEHHBIX. OOpa3oBaHME MHOKECTBEHHOI'O 4HCla Y
CYILIECTBUTENIBHBIX-3aMMCTBOBAaHU .

Crpykrypa cyuiecTBUTENbHOr0. @OYHKIHWM CYIIECTBUTEIbHBIX B  IPEAJIOKEHUU.
ITuceMeHHBIE KOHTPOJIBHBIE 3aaHUS U YIIPAKHEHHUS.

ApTHKIb BO (hpaHIy3cKOM si3blke. Ero QpyHKIMH.

Kareropun pona, uucia, oOINpenesl€éHHOCTH/HEONPEAEIeHHOCTU. Bunbl apTukiei.
CeMaHTHYECKOE U CTUIIMCTUYECKOE 3HAUYEHUE ONPEEICHHOT0 apTUKis. CeMaHTHUeCKOoe
U CTUJIMCTUYECKOE 3HAYEHHE HEONPEACIECHHOro apTukid. OIpeneneHHbld apTUKIIb.
Cnyyan ero ymoTpeOsieHHs Tiepe]] WMEHaMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU HCUUCIISIEMbIMH,
HEHCUYHUCIAEMBIMH M a0CTpakTHBIMU. Cilydau ONyIeHUs apTUKIISL. YOTpeOIeHne apTHKIIS
¢ UMeHaMHU coOcTBeHHbIMU. HeonpenenenHblil apTHKIIb.

YacTuuHbld (HApTUTUBHBIA) apTUKIb. Buiel apTtukis. YnoTpebieHHEe YacTUYHOTO
apTUKJIA [Tepe]l U3BECTHBIMU UM 3HAMEHUTHIMU UMEHAMU COOCTBEHHBIMH.

Crnyuan onyieHus aptukiia. HeonpeneneHHbll M YaCTUYHbBIN apTUKIIH.

4-ii cemecTp

I'maron u ero (bYHKI_II/II/I B MPCIAJIOKCHHUMU. rpaMMaTI/I‘-ICCKI/Ie KaTeropuu riaroja: Jano,
YHCJI0, HAKIIOHCHUEC, 3aJ10T", BPpEMAI.



2. WswasutenbHOe HakioOHeHHE. HacTosiee, mpomeniiee u Oyaymiee Bpems. CorinacoBanue
BPEMCH B U3bSIBUTCILHOM HAKIIOHCHUH.

3. Cnpsbkenue riaronoB 1,2,3 rpynn B Hacrosiiem, Oyaymiem, OmkaiiiieM Oyayluewm,

Oynymem B MmiaHe mnporwioro. CrpspkeHHe TIJIarojoB B MPOIMISAIIAX BPEMEHAX.

VrpaxHeHHsT Ha cOrJlacoBaHME BpeMeH. [IMCbMEHHbIE W YCTHBIC YIPAKHCHUS U

KOHTPOJIbHBIC 33 JaHuUSI.

YcnoHoe Hakionenue. Conditionnel présent. O6pasosanue. Ynorpeodienue.

Conditionnel passé. O6paszoBanue. Ymorpebienue. Jpyrue ciydan ymnorpeOiIeHus

Conditionnel.

6. Conditionnel présent. Conditionnel passé

7. Conditionnel B He3aBUCHUMBIX, BOIIPOCUTEIBHBIX H BOCKIMIATEIBHBIX MPEIIOKEHHSIX.

8. CocnararenbHOe HaKJIOHCHHE.

9. Oobpaszoanue le présent du subjonctif rmaronos 1,2.3 rpynm.

10. Oco06sic caygan obpasoBanus le présent du subjonctif y rimarosos 3 rpymimsr.

11. Ynorpebnenue Subjonctif B mpuaaTouHbIX JOMOIHUTEIBHBIX MPEIIOKCHUSIX.

12. TTuchbMeHHbBIC U YCTHBIC YIPAKHEHHS U KOHTPOJIbHBIC 3aIaHHS.

13. Ymorpebiienue Subjonctif mocie yCTOWYMBBIX BBIPAKCHHUN U OC3THYHBIX TIIaroJioB.

14. Subjonctif B mpuaaTOYHBIX OTHOCHUTEIILHBIX MpemaoxkeHusx. Subjonctif B mpumarounsix
00CTOSITEIbCTBEHHBIX MPEITI0KECHHSIX.

o &

9. YueOHo-MeTOMYeCcKOEe U MH(OPMAIIMOHHOE o0ecriedeHne TUCIUTIIHHbI
AHTJIMUCKHUU SI3BIK
BTOPOM KYPC, YETBEPTBI CEMECTP

a) OCHOBHAasI JTUTepaTypa:

1. T.IO. dposnosa, A.l.bepectosa, B.I'.Maunosa. English Grammar Reference and
Practice. U3n. 9., Caukr-IletepOypr, 2023

2. 0. A. Kpyruxkos, U. C. Ky3pmuna, X. B. Pabunosuu Exercises in modern english
grammar — U3natensctBo: Boicias mkona (Mocksa) 2019. -270 c.

3. A.A.Uonuna, A.C. CaaksH. Anrnuiickas rpammaTtaka XX| Beka: YHUBEpCaNbHBIH
s dexTuBHbIN Kypc — M.: Dkcm0,2024 — 416¢. - (MHOCTpaHHBIH A3bIK: 1IAr a I11aroM)

4. T.K. erkoBa COOpHUK yIpa)KHEHUI 0 TpaMMaTHKE COBPEMEHHOTO aHTJINHCKOTO
a3bika — M.: Dkcemo, 2024-. 256¢. — (MIHOCTpaHHBIH S3bIK: IIAT a [1aroM)

0) 10MOTHUTEILHAA JIUTEPaTypa:

1. Tanmmnua, M.A.; Bacunesckas, H.M. [Ipaktudeckasi rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
English Grammar - U3patensctBo: M.: Breicias mkosa, 2019. - 548 c.
bapanosckas T.B. 'pammaTuka anrnuiickoro si3pika/CoopHuk ynpaxsenuil.- Kues OOO «uI
Jloroc-M» , 2019. -384c.

HEMEIIKHWH SI3bIK

a) OCHOBHAs1 JIUTeparypa:
1.J.A. ITapemckas. Ilpaktnueckas rpammaruka. Hemenkuii s3sik. — MuHck, 2014.


https://spblib.ru/catalog/-/books/full/search/publisher/%D0%92%D1%8B%D1%81%D1%88%D0%B0%D1%8F+%D1%88%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0

2. Taruns WLIL. - Deutsche Grammatik / I'pammaTrka HEMEIKOTO sI3bIKa. [ DIIEKTPOHHEIN pecypc],
pexxum noctymna: rutracker.orgyRus Deutsche Grammatik / 'pammaTtrka Hemenkoro si3bika ['of
Bbimycka: 2010 r. ®opmar: PDF KauectBo: Pacrioznannsiii reket (OCR).

0) OononnumenvHana 1umepamypa:

3. H. Dreier, R. Schmidt. Lehr-und Ubungsbuch der deutschen Grammatik. — Miinchen: Verlag
fiir Deutsch, 2000.
4.G. Helbig, J. Buscha. Ubungsgrammatik Deutsch. — Berlin: Langenscheidt, 2000.

¢) IIpogheccuonanvhvie 6azvl 0anHBIX U Opycue UHMEPHEM-PECYPChL:

IBC «YuuBepcurerckasa ounoaunoreka ONLINE»

IBbC «Hayunasi 3JieKTpoHHasi 0udauoreka eLibrary.ru»

YHuBepcaabHas 0a3a qanHbix East View — monmHOTeKcTOBBIN A0CTyM K 80 HAMMEHOBAHUSIM HAyYHBIX

skypHanoB. Jlorun: Khetagurov. [Tapons: Khetagurov.

9BC «lOpaiiT»

Polpred.com
HanmonaapHas djaeKkTponHas ouoaunorexa (HIB)

&

®PAHILY3CKHNM SI3BIK

a) OCHOBHasl JIUTepaTypa:

HBanuenko A.WU. Ilpaktukym 1o rpaMmatuke QpaHIy3ckoro s3bika. COOpHHK
ynpaxnenuii. CI16: Kapo, 2014. 352 c.

Unbuna T.UII., KyapsBuesa H.b.®panmysckas rpammaruka s Bcex. COOpHHK
ynpaxknenuit. Ilina T., Koudriavtseva N. Grammaire francgaise pour tous. Parties du
discours et leur emploi. Recueil d exercices. M.:IIpocsemienue, 2000.

Hukonsckas E.K., l'ompaen6epr T.41. ['pammatuka dpaniry3ckoro si3eika. M3m.3-oe, gor.
YyeOHoe mocobue. — [DnekTpoHHBIM pecypc]. — Pexum poctyma: https:/ru.b-
ok.cc/book/2552848/29b2e2

[TormoBa U.H., KazakoBa I".A. Yuebuuk ¢paniysckoro s3pika M.: NESTOR, 2016.
[Tonosa MN.H., Kazakosa JXX.A. I'pammatuka ¢paniy3ckoro si3bika. [Ipaktuueckuit Kypc.
12-e uzn. — M.: Hecrop Akanemuk ITabnumeps, 2012. — 480 c.

TapacoBa A.H. ®panny3ckast rpammaTika Juist Bcex. CripaBouHuk: Yuel. mocodue - M.:
N3narensctBo Hectop Akanemuk , 2012. - 352 c.

TapacoBa A.H. ®panmysckas rpammaruka st Bcex. COOpHMK ynpakHeHUH - M.:
UznatensctBo Hectop Akagemuk, 2012. — 384 c.

Nouvelle grammaire du frangais Cours de Civilisation Frangaise de la Sorbonne.
Paris:Hachette, 2004.

0) 10MOTHUTEILHAA JIUTEPaTypa:
Menbauk C.H. YckopeHHBIH Kypc o0ydeHMsl (paHily3ckomy s3bIKy. M, «Bsicmas

mKkonay, 2007

¢) IIpogheccuonanvnvle 6azvl 0annvlxX U Opy2ue uHMeEPHEM-pecypcol:

IBC «YuuBepcurerckas ounoaunorexka ONLINE»

IBC «HavuHnas djiekTpoHHas 6uoauorexa eLibrary.ru»

YuuBepcajibHasi 0a3a jaHHbIX East View — moHOTEKCTOBBIN qocTyn K 80 HAUMEHOBAHUSIM HAYYHBIX

skypHanoB. Jlorun: Khetagurov. [Tapons: Khetagurov.
IBbC «IOpaiiT»


https://biblioclub.ru/
http://elibrary.ru/
https://dlib.eastview.com/
http://www.urait.ru/
https://polpred.com/
https://rusneb.ru/?ysclid=lrrpkq2a1r745161760
https://www.ozon.ru/publisher/hachette-3879244/
https://biblioclub.ru/
http://elibrary.ru/
https://dlib.eastview.com/
http://www.urait.ru/

Polpred.com

HanmnonaJjibHas djekTponHas ouoanorexka (HIB)

Peectp nporpammuoro odecnieyenuss COI'Y

Ne i/ HaumenoBanue Ne norosopa(imuensust) CrpaHa npou3BoOaUTEIH
1 Windows 10 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CHIA
' (MPSA) ot 04.20161r
2 Windows 10 Pro for Workstations Ne 4100072800 Microsoft Products CHIA
' (MPSA) ot 04.2016r
3 Windows 8.1 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CHIA
' (MPSA) ot 04.2016r
4 Windows 8.1 Professional Ne 4100072800 Microsoft Products CHIA
' (MPSA) ot 04.2016r
5 Windows 8 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CHIA
' (MPSA) ot 04.20161r
6 Windows 8 Professional Ne 4100072800 Microsoft Products CHIA
' (MPSA) ot 04.2016r
7 Windows 7 Enterprise Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
' (MPSA) ot 04.2016r
8 Windows 7 Professional Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
' (MPSA) ot 04.2016r
9 Office Standard 2016 Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
' (MPSA) ot 04.2016r
10 Office Standard 2013 Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
' (MPSA) ot 04.2016r
11 Office Standard 2010 Ne 4100072800 Microsoft Products CIIA
' (MPSA) ot 04.20161
12 Cucrema TectupoBanus Sunrav WEB Ne468 ot 03.12.2013 UIT CyHratynus Poccus
" | Class P.T.(6eccpouno)
IIporpammuoe obecneuenune 1C: Ne CJ1/108 ot 29.08.2017 (MakcumyMm- Poccus
13 [Ipennpusitue. byxranrepckuii Yuer. co(T) beccpodHo
" | TunoBas koHdurypanus 8 cereBas
Bepcusl
CucteMa KOMIBIOTEPHON BEPCTKH JIunensus FSF/Debian (CoGoarHoe
14. | MikTex npOTrpaMMHOE 00ECTIeYCHHUE)
(6eccpounO)
15. | Kasperksy Endpoint Security 10 22.01.2024 Poccus
[IporpammHOE oOecnieueHHe s CB000IHOE TIPOTPAMMHOE CIIA
16. | PEAAKTHPOBaHKs XUMHYECKUX PopMyN | obecrieuenne(beccpouno)
Isis Draw
CucremMa oucKa TEKCTOBBIX Ne 0122.01.2043 Poccus
17. | 3anmcrBOBaunil «AnTUruiaruat.BY3» (metictButenen no 22.01.2025) c OAO
«Antu-IlnarnaTy
[porpammuoe obecneuenue 1C: NeKTI /108 ot 29.08.2017 ¢ OO0 Poccus
18. | Ilpenmpustue 8.3 YmpasineHue «Maxkcumym»(06eccpovHO)
TOProBieH
[Iporpammuoe obecnieuenue NeC/I./ Nel126., 01.07.2020r. Poccus
19. | 1C:3apmiara u kanpsl roc.yupexaenus | «MAKCHUMYM-
8 CODT» beccpoyHO
20 [IporpammuOe obecnieueHme NeC1/76 01.03.2017r. «MakcUMyMm- Poccus
" | 1C:6r0mxer. cod1» (beccpoyHo)
21 ABTOMaTH3UpPOBaHHAs CUCTEMA CBUIIETENBCTBO O TOCYAAPCTBEHHON cory

«Ymupasnenne —/lekanat BPC»

perucTparyy nporpaMmel st 9BM



https://polpred.com/
https://rusneb.ru/?ysclid=lrrpkq2a1r745161760

Ne2015611830 ot
06.02.2015r.(6eccpouHo)

Iporpamma mist 9BM «bank BorpocoB | Pa3zpaborka COI'Y CBumeTensCcTBO O cory
9o | A1 KOHTpOIIA 3HAHUI» rOCyIapCTBEHHOH perucTpanuu
' nporpammsl [t OBM Ne2015611829 ot
06.02.2015r. (6eccpodno)
IImaner BO Ne2191-24, ot 12.01.2024 1. Poccus
23. (Tex.monmmeprkka 1o 26.02.2025 r.) 000
JIMMUC
ITnaner CIIO 12.01.2024 No2192-24 Poccus
24, (moxnucka H OOHOBIICHHUS JI0
16.02.2025)
10O JIabopaTopuun MMUC Nel157-23 ot 29.03.2023 OO0 Poccus
25 (dexanar, 1K, Benqomocry, JIMMUC
" | TectupoBaHue, UHTEPHET pacIIMPEHUE
u zip.)
VSDESK Ne 210406/01 ot 06.04.2021r. UIT Poccus
26.
N, A.Cepreesuu
27 «[amakTuka» 00O TI'anaktuka UT norosop Ne Poccus
' 120320/1/A ot 14.03.2022
DIRECTUM RX — Cuctema | OOO TIamaktuka UT morosop Ne Poccus
28. | 31eKTPOHHOrO JOKYMEHTO06OPOTA 120320/[1/A ot 14.03.2022
29 MOODLE becnnatnoe CIIIA (6ecmmaTHOE
' poccuiickoe)
30. «"anaxTtuka PY3» Jluuen3us OeccpoyHas Poccus
31, Jlmunblii kaObuHET aOUTypHEeHTa JIuuensus GeccpouHas Poccus
32 JInqHbIH KaOWHET Jlunensus 6eccpounas Poccus
" | crymenral/corpyaHuka
OnexTpoHHas OMOIHOTEeKA https://dvs.rsl.ru Poccust
33. | mauccepranmu u aBTOpedepaToB TpeOyeTcs peructpanus B OnOImoTexe
PI'6(OBJ PI'b) cory
OBbC"VYuuBepcuterckas ~ Oubnuoreka | https://biblioclub.ru Poccust
34 ONLINE" TpeOyetcs peructpanus B OuOIMOTEKE
' cory
3BC «Hayunas anexTponHas | http://elibrary.ru. Poccust
oubmoreka eLibrary.ru» TpebOyercst peructpais B OHOIHOTEKE
35. cory
VYuuBepcanbHas 6a3 nanusix East View | https://dlib.eastview.com CIIA
36.
OBC «KOHCYJIBTaHT CTYIEHTa» http://www.studentlibrary.ru Poccust
CryneHueckas 3JIEKTpOHHAs Tpebyercs peructpanusi B OuOIHOTEKE
37 OHMOIMOTEKA 110 METUITHHCKOMY U cory
" | dapmaneBTHUECKOMY 00Pa30BaHHMIO, &
TaK)Ke 110 €CTECTBEHHBIM U TOUHBIM
HAyKaM B IIEJIOM.
OBC «lOpaiiT» - oOpa3oBaTenbHAs www.biblio-online.ru Poccus
cpefa, BKIFOUAOIasi BUPTYalbHBIN TpeOyetcss peructparuiss B OUOIHOTEKE
YUTATBHBIN 371 yaeOHnKoB 1 yuebnpix | COI'Y
38.

ocoOMii OT aBTOPOB U3 BEIYIINX By30B
Poccun no BceM HanpaBieHUsIM U
CHEeNHATBHOCTSIM



https://dvs.rsl.ru/
https://biblioclub.ru/
http://elibrary.ru/
https://dlib.eastview.com/
http://www.studentlibrary.ru/
https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fwww.biblio-online.ru&post=392944111_228&cc_key=

39 KO3IT (momeH Ha sHICKCE) BecrmaTHoe (IepeBeicH B pexKUM Poccus
' MIPOCMOTPA)
40. | Pycl'apz OecruraTHOE Poccus
a1 ViPNet Poccus
42. | BKC Ortxpsitoe 10 GecriaTHOE

10. MaTrepuajJbHO-TeXHHUYECKOEe OOecredeHue U CIUTIIUHbI

Jl1st mpoBeieHrs MPAKTUUECKUX HCIIOIb3YIOTCS:

— y4eOHbIE ayIUTOPUU ISl IPOBEACHUS JICKIIMOHHBIX 3aHATUHN, 3aHATUNH CEMUHApPCKOIrO
TUMA, TEKYIIEro KOHTPOJIA, MPOMEXKYTOUHOM aTTecTaluu, OOOpYIOBaHHBIE AayJIUTOPHOU
MeOenbio, JOCKON (MEOBOW, MapKEPHOM UM HHTEPAKTUBHOM ), KOMIBIOTEPOM HIIK HOYTOYKOM C
BO3MOXKHOCTBIO TOAKIIOYEHUST K cetu «MHTepHeT» ©  JOCTYIIOM B  3JIEKTPOHHYIO
nH(popMalnoOHHO-00pa3oBarenbHyt0 cpeny COI'Y, MynbTUMEIUITHBIM TPOEKTOPOM, SKPAHOM;

— KOMITBIOTEPHBIA KJIacC, OOOPYIOBAHHBIA AyAUTOPHOM MeOeNbl0, JTOCKOW (MEIOBOH,
MapKepHON WM HMHTEPAKTUBHOM), KOMIBIOTEpAMU WJIM HOYTOYKaMH C BO3MOKHOCTHIO
NOAKIIOUEHUsT K ceth «VHTepHeT» M AOCTYIOM K JJICKTPOHHOW HWHGOPMAIIMOHHO-
oOpazoBatenbHoil cpepe COI'Y, MynbTUMETUHHBIM TPOEKTOPOM, SKPAHOM.

[Tomemienue Ay caMOCTOATEIBHOW pabOThl CTYNEHTOB: 3all AJNEKTPOHHBIX PECYpCOB
Hayunoii 6ubmuoreku COI'Y (koprryc 6, kabuaet Ne 1.8), yKOMITICKTOBaH CHIEITUATA3HPOBAHHON
Mebenpio (paboure MecTa CTyIEeHTOB), HEOOXOIUMBIMH TEXHUYECKHUMH CPEACTBAMH OO0y4YEHUS:
KOMIIBIOTEPBI, TPHHTEP, BO3MOXHOCTh MOAKIIOUEHUs K cetn «MHTepHeT», nocTym B
3EKTPOHHYIO0 HH(OpMaIIMOHHO-00pa3zoBaTenbHyto cpeny COIY.




